
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 4 juni 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2014-2015
Stukken van het Waals Parlement, 181 (2014-2015) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 3 juni 2015.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202741]
4 JUIN 2015. — Décret modifiant le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes

en Région wallonne, en vue d’assurer l’information continue aux usagers sur l’état du trafic (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. L’article 33, § 1er, du décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes
en Région wallonne est complété par le 8o rédigé comme suit :

« 8o les modalités d’information en temps réel des usagers sur l’état du trafic. ».
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 4 juin 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note
(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 140 (2014-2015) nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 3 juin 2015.
Discussion.
Vote.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/202741]

4. JUNI 2015 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe
in der Wallonischen Region, um den Benutzern die kontinuierliche Information über den Verkehrszustand zu
gewährleisten (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Artikel 33 § 1 des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der
Wallonischen Region wird um eine Ziffer 8 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″8o die Modalitäten für die Echtzeit-Information der Benutzer über den Verkehrszustand″.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgisches Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 4. Juni 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2014-2015

Dokumente des Wallonischen Parlaments, 140 (2014-2015) Nrn. 1 bis 3

Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 3. Juni 2015

Diskussion

Abstimmung

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/202741]

4 JUNI 2015. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het
openbaar vervoer in het Waalse Gewest om de gebruikers doorlopend te kunnen informeren over de
verkeerstoestand (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. Artikel 33, § 1, van het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar
vervoer in het Waalse Gewest wordt aangevuld met een punt 8o, luidend als volgt :

″8o de modaliteiten m.b.t. de realtime informatie van de gebruikers over de verkeerstoestand″.
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Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 4 juni 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota
(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waals Parlement 140 (2014-2015), nrs 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 3 juni 2015.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27069]

21 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon
créant la réserve naturelle domaniale « La Carrière d’Ampsin » à Ampsin (Amay)

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6 modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 9, l’article 11 modifié par le décret du 6 décembre 2001, ainsi que l’article 41 modifié par les décrets du
7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001;

Vu l’avis favorable conditionné du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 24 mai 2011;

Vu l’avis favorable conditionné du collège provincial de la province de Liège, donné le 13 décembre 2012;

Vu le plan particulier de gestion de la réserve naturelle domaniale « La Carrière d’Ampsin » à Ampsin (Amay)
établi par le Ministre de la Nature;

Vu l’enquête publique organisée en vertu du Code de l’Environnement qui a été réalisée par la commune d’Amay
du 16 août 2012 au 17 septembre 2012;

Vu l’avis favorable de la Direction des Eaux souterraines du Département de la Nature et des Forêts (Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement), donné le 12 avril 2013;

Vu la convention de mise à disposition des terrains de la Carrière d’Ampsin signée le 25 novembre 2008 entre,
d’une part, la Carrières et Fours à chaux Dumont-Wautier SA et l’administration communale d’Amay et, d’autre part,
la Division de la Nature et des Forêts, en vue d’y ériger une réserve naturelle domaniale;

Considérant l’intérêt majeur du site qui, de par sa grande diversité de biotopes aux gradients écologiques
contrastés, présente de nombreux attraits et potentiels écologiques;

Considérant que les réserves naturelles accueillent des espèces pour lesquelles un monitoring scientifique est
nécessaire; que le monitoring scientifique implique des actions en contradiction avec les mesures de protection
applicables en réserve naturelle comme le prélèvement de morceaux ou d’individus de plantes ou le dérangement
d’espèces animales, leur capture voire leur mise à mort; que ces actions sont limitées et réalisées par des personnes
conscientes de la fragilité des populations concernées; qu’elles sont dès lors sans danger pour ces populations;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des
habitats naturels de la réserve, il y a lieu de mener des opérations d’aménagement et de gestion de la réserve plutôt
que de laisser les phénomènes naturels évoluer de manière totalement libre;

Que ces opérations d’aménagement et de gestion qui visent à préserver ou favoriser certaines espèces sensibles
peuvent impliquer vis-à-vis d’autres espèces non sensibles de devoir poser des actes qui sont a priori interdits par la
loi sur la conservation de la nature, alors même que ces actes sont favorables à la protection de la faune et de la flore
sauvages ainsi qu’à la conservation des habitats naturels de la réserve et qu’ils ne nuisent pas au maintien dans un état
de conservation favorable des milieux concernés;
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